








Научно-исследовательский центр 
РУССКОЕ ЕВРЕЙСТВО В ЗАРУБЕЖЬЕ 

Науч. руководитель Михаил Пархомовский 

Том 22 

РУССКИЕ ЕВРЕИ В АМЕРИКЕ. Кн. 6 
Редактор-составитель: 

Эрнст Зальцберz 

Редакционный совет: 
Ирина Обухова-Зелиньска, Дан Харув 

Иерусалим-Торонто-Санкт-Петербург, 2012 

Research Center for RUSSIAN JEWRY ABROAD 
Director for Scholarly Works Mikhail Parkhomovsky 

Vol. 22 

RUSSIAN JEWS IN AMERICA. Book 6 
Compiled and edited Ьу Ernst Zaltsberg 

Editorial Board: 
Irina Obukhova-Zelin'ska, Dan Kharuv, 

}erusalem-Toronto-Saint-Petersburg, 2012 

IrsBN 978-5-89332-191-3 

© Э. А. Зальцберг, редактор-составитель тома, 2012 
© Авторы статей, 2012 
©Издательство 4<Гиперион�. оформление, 2012 



ПРЕДИСЛОВИЕ 

Серия книг •Русские евреи в Америке• началась с выхода в свет пер­
вого тома в 2005 г.; в последующие годы бьmи изданы тома со второго 
по пятый�. 

Принцип составления настоящего тома остается тем же, что и пяти 
предшествующих. Это - собрание статей, эссе и документов об отдель­
ных персоналиях и группах лиц. Все материалы сгруппированы по раз­
делам •История•, •Литература и библиография•, •Искусство•, •Наука• 
и •Военное дело•. Таким образом, тематика и жанры шестого тома со­
храняют преемственность с предыдущими томами. Так, в продолжение 
темы •Русские евреи в американском кино•, начатой покойным Р. Ян­
rировым, в настоящем томе публикуется статья Е. Цымбала о киноопе­
раторе Б. Кауфмане (брате Д. Вертова), успешно работавшем в Голливу­
де. Мы продолжаем также жанр автобиографических очерков. В шестом 
томе вниманию читателей предлагаются автобиографии профессоров 
Монреальского университета Макгилл Я. Рабкина и Калифорнийского 
университета С. Арани. 

Значительное место уделено документам. В частности, впервые пуб­
ликуются письма О. Дымова А. Бураву (И. Обухова-Зелиньска), кото­
рые дополняют переписку О. Дымова и А. Руманова, помещенную в пя­
том томе. В шестом томе печатаются также письма Д. Ресто, многолетней 
компаньонки и ассистентки клавесинистки В. Ландовской, проливающие 
свет на некоторые моменты биографии последней. 

Многие авторы использовали малоизвестные или малодоступные 
источники и архивы. Так, в упоминавшейся статье Е. Цымбала •Борис 

1 Русские евреи в Америке. Кн. 1 / Ред.-сост. Э. Зальцберг, М. Пархомовский. 
Иерусалим; Торонто; М., 2005. 

Евреи из России в Америке. Кн. 2 / Ред.-сост. Э. Зальцберr. Иерусалим; Торонто; 
СПб.,2007. 

Русские евреи в Америке. Кн. 3 / Ред.-сост. Э. Зальцберг. Иерусалим; Торонто; 
СПб.,2009. 

Русские евреи в Америке. Кн. 4 / Ред.-сост. Э. Зальцберr. Иерусалим; Торонто; 
СПб.,2010. 

Русские евреи в Америке. Кн. 5 / Ред.-сост. Э. Зальцберr. Иерусалим; Торонто; 
СПб., 2011. 
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ИСТОРИЯ 

Григорий Абрамович Виленкин 
(1864-1930) 

KиpUJUL Финкельштейн (Бостон) 

... ту победу, которой тщетно добивалась Рос­
сия на полях сражений в Маньчжурии, Вит­
те блестяще одержал в Портсмуте. Витте, 
благодаря Виленкину и его связям, удалось 
сделать так, что японцы не получили больше 
денег на дальнейшее ведение войны. 

А. В. Давыдов 

В этой статье мы расскажем о российском дипломате Григории Абра­
мовиче Виленкине, занимавшем в 1904-1906 и 1910-12 гг. пост агента 
Министерства финансов России в США. Его судьба отличается от судеб 
большинства соотечественников-евреев, эмигрировавших на американ­
ский континент в поисках лучшей жизни. 

Виленкин сделал блестящую карьеру, служа царскому правительству, 
получил от него ордена, награды и чин действительного статского совет­
ника, приравненный к генеральскому на военной службе. Нахождение 
еврея у вершин российской власти вызывало озлобление многих анти­
семитов на родине, но Григорий Абрамович оставался верен как долгу 
службы перед отечеством, так и вере своих предков. Годы пребывания 
в США стали наиболее яркими в жизни Виленкина; он многое сделал для 
сближения позиций России и Америки, сыграл немалую роль в дости­
жении мира между Россией и Японией на проходивших в американском 
городе Портсмуте переговорах. 

Григорий был старшим ребенком в семье царскосельского купца 
1-й гильдии Абрама Марковича (1840-1924) и Рэчел (урожд. Бэйли, 
1845-1921) Виленкиных. Вместе с ним в семье росли пять сестер и два 
брата: Яков (инженер, 1870-1943) и Александр (юрист, 1883-1918). Дети 
были окружены вниманием и заботой родителей, многочисленных нянек 
и гувернанток, лето проводили в имениях семьи: Волгово (Поволжье) 
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... Ну вот я и опять в New York'e. Большая перемена. Не то, что обед­
нел: миллионы у миллионеров имеются. Но средние классы едва держат­
ся, а рабочий люд - обнищал. Сурово стало. Скоро ли справятся? Снача­
ла я думал, что оздоровление придет в несколько месяцев - теперь этого 
не думаю. Слишком глубоко это. Четверть населения в круглых долгах. 
Ведь это все уплатить и наладить нужно. 

Попал я, разумеется, первым делом, к �своим•, т. е. к еврейству. Это 
здесь огромная сила - два миллиона - а то и больше. Через две неде­
ли мне устраивают парадный спектакль с Шаляпиным, Изой Кремер, 
Назимовойs, John Drinkwater'oм6 - знаменитым английск[им] поэтом, 
и другими светилами. А на прошлой неделе меня чествовала банкетом 
труппа художественного театра7, где договорились до того, что сравнили 
с Шекспиром. В три часа ночи это, впрочем, простительно. Театр, одна­
ко - английск[ий] и еврейский в упадке: из 70 театров едва функциони­
руют 30, да и то шатко-валко. Продал для еврейской газеты свой роман, 
принят к печати в ... «Berliner TageЫatt•8• Несколько сот долларов - но 
придется делиться с переводчиком. Ничего не поделаешь. А 8-го января 
в Pennsylvania Hotel мне устраивают gаlа-банкет, где объединяются все 
разнообразные течения. Будет несколько сот человек. Цель его: меня хо­
тят поставить во главе нового нарождающегося народного театра. Но это 
еще в будущем. Пока же пытаюсь пробраться в Hollywood. Был бы весьма 
рад, если бы мне удалось ... 

Мои старые друзья встретили меня с теплотой и сердечностью. Букваль­
но каждый день приглашения, и обеды, и ужины ... Моя жена учится при­
лежно английскому языку и сделала поразительные успехи: разговаривает 
и все понимает. Но когда она сидит на банкете, даваемом ее мужу еврейски­
ми актерами, то не может толком разобрать: ругают его или хвалят. Впро­
чем, на «L'chaim•9 откликается: Prohibltion10 слабеет и скоро закончится. 

Что Вы надумали с Kagansky'мll? Он очень милый человек и во всех 
отношениях порядочный. Рад, если Вы с ним что-нибудь для Вас доброе 
придумаете. 

Пишите мне, прошу Вас, о себе подробнее. Не думаю, чтобы я раньше 
[нрзб] очутился в Европе. Это не так легко будет. 

Ожидается новая эра, признание большевиков, разрешение пива. 
Думаю, что это разрядит атмосферу. 

Что Вы пишете? Что думаете делать? Как проводите время - когда не 
проводите его? Все хочу знать. 

Крепко обнимаю Вас, добрый мой, милый, добрый друг, нежная 
душа - как сегодня назвала Вас жена. Она крепко кланяется Вам. 

Ваш всегда, всегда Осип. 
[Сбоку] : вчера был с женою в церкви, простоял всю двухчасовую службу! 
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но не успел еще прочесть (вчера прибыла) . Рад за •Сына Гренадера•1 -
это у Вас самый удачливый ребенок. Помните, я еще в ex-Berlin'e очень 
хвалил и ласкал этого ребенка. Разумеется, он должен бьm получить Пре­
мию. Очень хотелось мне написать о Вашей книге в •Нов[ ом] Русск[ом] 
Слове• - да меня туда не пускают - и сам я туда не хожу. Ведь я гре­
шен большевизмом, а в глазах правоверных •Русскословцев• - крими­
налист. Когда несколько месяцев назад умер Оскар Картожинский2 (Нор­
вежский), и я хотел поместить несколько слов о нем, то поместили, но 
без подписи. А я сделал это не ради подписи, а ради самого дела: считал 
печальным своим долгом. Впрочем, заметку о Вашей книге (как просили 
когда-то) поместил. Вот она, прилагаю. Замыленная, п [отому] ч [то] все 
ждал Вашего письма. 

О Сергее Горном была в Н.Р.С. статья Лютераз. Ясно: этот пройдоха 
сам перевел и прислал. А Лютера я хорошо знаю - еще из Петербурга, 
лет 30 назад, а то и все 35 - встречались. Он был учителем немецкого 
языка в Петерб[ургской] гимназии. Он перевел мой роман •Бегущие кре­
ста• на немецкий - лет 12 назад. Человек хороший - да вот Горный-то 
уж больно смердит. Инстинктивно - да как видно основательно - избе­
гал я его во все время моего берлинского пребывания. 

О себе? Работаю-работаю, все по-прежнему. Тяжелое время амери­
канское, пожалуй (для меня). тяжелее немецкого. На днях отпразднова­
ли здесь 30-летие моей литературной деятельности. Вечер был удачный, 
переполненный театр. Играли, конечно, произведения юбиляра. **  [звез­
дочки поставлены Дымовым] 

[Сбоку на полях]: * *  На вечере моем выступил Балиев4, передал мне 
привет от Франции - русской Франции, конечно. 

Очистилось несколько сот долларов. Сейчас готовлю к английской 
постановке свою драму •Die letzte Geliebte•, шла у Reinhardt'a в Berlin'e 
(с Кlбpfer'oмS) и в Вене (Густав Вальдау6) . Жена моя уже американская 
гражданка полноправная. Говорит по-английски, хорошо себя чувству­
ет. Вспоминаем Вас тепло часто, очень часто - так что запаздывать Вам 
с письмами не приходится. Дочь моя на службе, хорошее место, недурное 
жалованье, она очень довольна. Она секретарша businessman'a, большой 
export - import С0• 

Еврейская печать, еврейский театр, книга - все это умирает - или 
уже умерло. И, верно, окончательно. Неумолим процесс истории. Моя 
работа в этой области (а она здесь бьmа очень обширна и богата) пре­
кращается, прекращена. Я слишком много времени и энергии потерял 
на севрейской улице•. Впрочем, этому способствовали разные и трудно­
устранимые препятствия. Сейчас я все свои устремления направляю 
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простым библиотекарем, а не представителем эксплуататорского класса, 
к коему была отнесена большевиками профессия книготорговца. Эта же 
версия была подхвачена и Борисом Кауфманом во Франции. Именно она 
породила легенду о бедной семье и отце-библиотекаре, которая по сей 
день гуляет по страницам биографий всех трех братьев. Семья Кауфма­
нов не была бедной, а относилась, говоря нынешним языком, к верхнему 
среднему классу. 

У супругов Кауфман родились три сына. 
Старший - Давид Кауфман (будущий кинорежиссер Дзига Бертов) 

родился 2 января 1896 г. 
Средний - Моисей (Михаил) Кауфман - 5 сентября 1897 г. 
Младший брат - Борух (Борис) Кауфман. Согласно советскому 

кинословарю 1986 г .• он родился 24 июня 1906 г. (В предыдущих из­
даниях советского кинословаря этот выдающийся деятель мирового 
кино, как и большинство кинематографистов-эмигрантов, попросту 
отсутствовал.) На наш взгляд, указанная дата не верна. Более правдо­
подобно выглядит упоминаемый в некоторых источниках 1902 год, 
однако и он подвергается сомнению. Точная дата рождения Бориса и 
по сей день не установлена. Основанием для подобного утверждения 
является единственная сохранившаяся в РГ АЛИ и репродуцированная 
в нашем фильме <sДзига и его братья•1 фотография, на которой все три 
брата сняты вместе. Старшие - в школьной форме, младший - в детской 
одежде. Их различие в возрасте явно не доходит до 9-10 лет. Судя 
по фотографии, младший был лет на 5-6 моложе старших братьев­
погодков. 

Окончательно сбивает с толку письмо Бориса Кауфмана, написанное 
им брату Михаилу в 1976 г. Там он сообщает о фестивале в честь 80-летия 
Дзиги Вертова и сетует, что здоровье и годы не позволяют ему встретить­
ся с братом, уточняя в скобках: (<�ты забыл, что мне вышло 77 лет?)•2• 
Если согласиться с этим утверждением Бориса, то он родился в 1899 г., 
но это опровергается не только имеющейся фотографией. В <�Книге для 
записи родившихся евреев Белостокского Молитвенного Правления на 
1899 г.• существует запись от 7 декабря 1899 г. о рождении <sy отца -
гродненского мещанина Абеля Кушелиовича Кауфмана и матери - Хаи­
Эстер Рахмилиевны Кауфман - 6 декабря сына Семёна Абелевича Ка­
уфмана•з. Нигде в сохранившихся семейных документах, равно как и 
в просмотренных нами документах Белостокского архива, имя Семёна 
Кауфмана более не встречается. Возможно, Семён умер в раннем детстве. 
У становить более точно его судьбу, как и день рождения Бориса, имя ко­
торого ни разу не фигурирует в имеющихся документах, к сожалению, не 
представляется возможным: документы указанного архива сохранились 
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объяснили, что самые хорошие словари османского - французские, 
и ввели специальный курс французского языка. Хотя тюркологом я не 
стал, французский служит мне без малого четыре десятилетия основным 
рабочим языком. 

Обстановка на работе в Монреале была непринужденной и твор­
ческой, мы с коллегами много времени проводили вместе, причем не 
только в стенах университета: дружили домами и даже ездили за го­
род кататься на лыжах. Помнится, первый мой Новый год в Канаде 
мы встречали почти в полном составе у Брижит Шрёдер, таланты кото­
рой распространяются далеко за пределы истории науки: в молодости 
она окончила в Швейцарии школу гостиничного дела и ресторанного 
искусства. 

Несмотря на теплое отношение со стороны коллег, начинать работу 
бьто совсем не просто. Ведь я никогда в жизни не преподавал и даже не 
учился в западном университете, не знал, как он организован, не пони­
мал принятые в нем негласные правила поведения. Ничуть не лучше я 
знал и общество, в которое попал, и только в университетской библио­
теке ощущал себя вполне комфортно. Стоявшие на полках знакомые по 
Ленинской библиотеке и БАНу научные журналы оказывали мне молча­
ливую поддержку и даже вызывали ощущение уюта. 

Коллеги вскоре объяснили мне, что такое грант и как на него подают 
заявки, и я решил продолжить начатое еще в диссертационной работе 
в Москве исследование по истории химии нефти в США. Однако чувство­
вал я себя неуверенно, ибо не знал, насколько моя работа в аспирантуре 
отвечала западным стандартам. Ведь в Москве я работал почти в одиноч­
ку: несмотря на просьбу дирекции нашего института, меня не пустили 
даже на семинар по истории американской экономики в Институт США 
и Канады, то есть в одну из структур той же самой АН СССР, в которую 
входил и мой собственный институт. Эта неуверенность мне знакома дав­
но. Помнится, перед вступительным экзаменом по английскому в Ленин­
градский университет в 1962 г. я безуспешно пытался найти магнитофон, 
чтобы проверить свое произношение: этот язык я учил во Дворце пионе­
ров, и мне бьmо страшно в окружении абитуриентов, многие из которых 
были выпускниками английских школ города. 

К счастью, оказавшись в Канаде, я нашел в одной нефтяной компа­
нии русскоязычного специалиста по истории американской нефтехимии 
и, списавшись, послал ему свою диссертацию. Через несколько недель 
я получил от него отзыв, который рассеял мои сомнения относительно 
качества проведенной в Москве работы. Заявку на грант я написал, ее по­
слали, как положено, на экспертную оценку, и через несколько месяцев 
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В первый приезд к Гительману произошел курьезный случай, при­
давший мне уверенности в знании английского языка. Цви сказал сво­
ей жене, что вечером к ним придут коллеги и один гость из СССР. Дей­
ствительно, после моей лекции мы все собрались у Цви дома, болтали, 
выпивали. А когда все ушли, его супруга Марион спросила: 4А что, этот 
русский так и не приехал?• 

Запомнилась мне также поездка в Торонтский университет, где после 
лекции меня спросили, почему советский север - города, промышлен­
ность, дороги - более развит, чем канадский. Я ответил, что и в Канаде 
такого можно добиться, если канадцы заведут у себя ГУЛАГ. В Торонто 
я рассказывал о советской науке, изучение которой постепенно стало од­
ним из моих основных исследовательских интересов. Началось это, прав­
да, еще по дороге в Канаду. Очутившись в Париже, где я ждал оформле­
ния иммиграционных документов в канадском консульстве, я получил 
заказ на статью о советском науковедении. Жан-Жак Сал омон устроил 
мне этот заказ в основном ради гонорара, который мне выплатили аван­
сом. Дело в том, что с документами была задержка, а мои денежные запа­
сы быстро истощались. Статья эта10 вышла, когда я уже был в Монреале, 
а аванс пришелся в Париже очень кстати. Вскоре я получил письмо от 
известного социолога Эдварда Шилза, под руководством которого из­
давался тогда очень серьезный журнал по науковедению под названием 
•Минерва•. Шилз просил меня перевести на английский мою статью из 
французского журнала, но переводить самого себя мне бьmо неинтерес­
но, и я выразил готовность написать новую статью на ту же тему. Он с ра­
достью согласился, и, таким образом, у меня стали появляться публика­
ции о советском науковедении и истории советской науки11• 

В дальнейшем меня приглашали преподавать во многие страны 
мира. В Страсбурге, работая полгода в университете им. Луи Пастера, 
я нашел чрезвычайно интересных собеседников и даже учителей Торы. 
В Балтиморе я также преподавал полгода историю науки в универси­
тете им. Джона Хопкинса, с которым наш институт имел тогда согла­
шение об обмене студентами и преподавателями. И там я воспользо­
вался случаем для того, чтобы самому прослушать два курса в местном 
еврейском университете (Baltimore Jewish Univerisity) . Я старался со­
вмещать разные интересы в ходе длительных командировок в Мель­
бурн (La Trobe University) . Тель-Авив (Bar-Ilan University) , Вашингrон 
(Smithsonian Institution). Во время трех командировок в Японию сво­
бодное от лекций и семинаров время использовал для поездок по стране 
и знакомства с ее культурой. Интересно, что именно в Японии мне до­
велось несколько раз выступить по телевидению, в газетах и журналах 
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по социологии науки44• Прежде всего мы обратились к вопросу об от­
ношении к науке со стороны самих ученых и широкой общественности 
страны45. Впоследствии, основываясь на результатах опросов, проведен­
ных в постсоветской России, мы обнаружили ряд интересных сдвигов 
в поведении ученых, оставшихся работать в институтах Академии наук46• 
Нам также довелось участвовать в обзоре состояния постсоветской науки 
в России, проведенном Организацией экономического развития и со­
трудничества в Париже47. 

Помимо этой работы, посвященной современным событиям, я заин­
тересовался более общим вопросом о развитии науки в странах, которые 
зачастую называют тоталитарными. Мы занялись этой темой в историче­
ском аспекте, когда уже перестал существовать советский строй и она по­
теряла неизбежную в таких случаях полемическую окраску. Вместе с Ле­
ной я принял участие в ряде конференций, в ходе которых обсуждались 
сравнительные аспекты развития науки в различных по уровню странах, 
что позволило нам глубже понять интересующие нас явления48. 

Одна из таких конференций проходила в Гаване в середине 1990-х гг. 
Советский Союз только недавно был ликвидирован, и мой доклад под 
названием •Наука после коммунизма•49 вызвал немалый интерес со сто­
роны кубинских ученых и руководителей научных учреждений. После 
лекции мы долго беседовали, то по-испански, то по-русски, невольно 
оставив тем самым без внимания американских ученых, организовавших 
эту конференцию в рамках поддержки научной деятельности в стране, на 
которую правительство США наложило эмбарго еще в начале 1960-х гг. 

Судьба российской науки продолжает интересовать меня и сегодня. 
Еще в первые годы после упразднения советской власти, вместе с Андре­
ем Фурсенко (в будущем - министром высшего образовании России) я 
организовал международную конференцию по передаче передовых тех­
нологий в страны Восточной Европы, труды которой были потом изда­
ны отдельной книгойs0• В то время мне довелось участвовать во многих 
конференциях, посвященных перспективам науки в бывших странах со­
циализма, причем специалисты по истории советской науки, давно зна­
комые друг с другом по частым профессиональным встречам в Бостоне 
в 1980-х гг., предлагали бережно относиться к существующим научным 
традициям и учреждениям, радикально реформировать которые хотели 
бюрократы от науки. 
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В свое время, в 1970-1980-х гг., я вел еженедельную передачу на волнах 
•Голоса Америки•, а в настоящее время каждую неделю, даже во вре­
мя своих нередких путешествий, веду передачу о событиях в Восточной 
Европе на одной из монреальских радиостанций. 

За эти годы я опубликовал на пяти континентах несколько сотен га­
зетных и журнальных статей, в основном на тему о международных от­
ношениях. В этой работе я вижу свой профессиональный долг: как про­
фессор университета я обязан объяснять то, в чем многие разбираться не 
могут и не хотят, в то время как у меня для этого созданы все условия. 

В течение ряда лет я читал лекции на иудейские и израильские темы 
в синагогах и еврейских учреждениях Канады, выступал перед еврейски­
ми аудиториями и в других странах мира. Я консультировал также ряд ев­
рейских организаций, в частности Американский еврейский комитет, по 
вопросу о политике в отношении эмиграции советских и постсоветских 
евреев. В конце 1980-х гг. организовал поездку по еврейским историче­
ским местам в СССР с заездом, помимо столичных городов, в Вильнюс, 
Воложин, Минск, Львов и Бельз. Затем Американский еврейский кон­
гресс пригласил меня сопровождать в качестве научного консультанта 
группу туристов по историческим местам средиземноморского еврейства 
от Барселоны и Героны до Арля и Ниццы. Мне дороги воспоминания об 
этой поездке, и до сих пор я храню подарки и сувениры, полученные от 
организаторов моих выступлений на еврейские темы. 

Еврейская просветительская работа отнимала у меня немало време­
ни и усилий, но в то же время обогащала мои знания и вносила вклад 
в научную и педагогическую работу. Особенно вспоминается выступле­
ние в Иерусалиме перед съездом посланцев Джойнта в бывший СССР, 
занимавшихся там культурно-просветительной работой среди евреев. 
Из Джойнта позвонили в Иерусалимский центр по изучению государ­
ства и общества QCPA, Jerusalem Center for PuЬlic Affairs) и попросили 
вьщелить докладчика. Поскольку в том году я был прикомандирован 
к этому центру, выбор пал на меня. Несмотря на то что представители 
Джойнта в постсоветском пространстве русскоязычны, а все переговоры 
с Джойнтом велись по-английски, меня попросили говорить на иврите: 
на лекции ожидались какие-то большие начальники, которые по-русски 
не понимали. Мне предложили говорить о еврейском самосознании и его 
метаморфозах в современную эпоху. Вспоминая об этом выступлении, до 
сих пор радуюсь, что довелось поговорить со своими бывшими соотече­
ственниками, да к тому же в Иерусалиме, о том, что означает быть евре­
ем с точки зрения укоренившегося в Монреале ортодоксального еврея 
из Ленинграда. 
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ВОЕННОЕ ДЕЛО 

Восхождение 

Валерий Базаров (Нью-Йорк)� 

Алия в еврейской традиции - это духовное восхождение и моральное 
возвышение, которое человек переживает, переселяясь на землю Израиля. 
Славик Зильберман не переселился в Израиль, он до конца оставался аме­
риканским летчиком, патриотом Америки. Но мне кажется, что я имею 
право назвать именно так рассказ о его жизни. Впрочем, судите сами. 

Из письма Анны Соколовой, матери Мирослава Зильбермана, 
лейтенанта Венно-морского флота США: 
Двадцатого февраля - самый счастливый день моей жизни! Ты родился, 
мой дорогой сын. Мы отмечали этот день всей семьей в Киеве, на Украине. 
Ты всегда был в центре нашей жизни, наших планов. Все семейные события 
были связаны с тобой ... 

Они все жили в Киеве, замечательно красивом городе с богатейшей, 
уходящей в глубокую древность историей. Город, в котором всегда звуча­
ла еврейская речь. Город, в котором жил Шолом-Алейхем. Город, кото­
рый видел позор процесса Бейлиса. Город, который был свидетелем ужа­
сов Бабьего Яра. Но это все было давно, и какой советский еврей считал 
себя настоящим евреем? Что мы знали о себе? Тем более, что в семье Со­
коловых евреями были не все. Они были самыми обыкновенными людь­
ми из породы советских интеллигентов. Не диссиденты, но и не совковые 
патриоты, хотя могли бы, поскольку отец Анны, Григорий Герасимович 
Соколов, работал освобожденным секретарем партийной организации 
на предприятии оборонной промышленности. На эту работу пошел, ког­
да, перестав летать, вышел в отставку. А бьт он военным летчиком, от­
воевавшим две войны - финскую и Вторую мировую. Еще до войны 
встретил в доме офицеров красивую девушку по имени Ольга. Как гово­
рится, любовь вспыхнула с первого взгляда. У жены Григория был толь­
ко один недостаток, на который обратили внимание сослуживцы летчи­
ка, - она была еврейка. Не преминули заметить: •Что ж ты, Григорий, 
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зованностью, был заложен стальной стержень независимости и умения 
не ждать тарелочки с золотой каемочкой, а всего добиваться своим тру­
дом и умением учиться новому. 

Анна после ускоренного курса английского пошла в университет в Ко­
ламбусе и показала восемь своих статей, переведенных на английский 
и напечатанных в американских научных журналах. После этого она по­
просила работу - бесплатную. Ее взяли (почему бы нет?), а через полго­
да дали постоянную, оплачиваемую. Но через пять лет кончились гранты 
и с ними работа. Ей говорили - иди продавай мебель. Почему мебель, 
неизвестно. Но Анна не захотела продавать мебель, а закончила кур­
сы продавцов недвижимости. Получила лицензию и вот уже пятнадцать 
лет работает в этой области, достигнув весьма солидных успехов. За это 
время она стала членом Президентского клуба за лучшие достижения 
в продаже недвижимости и других весьма престижных ассоциаций, свя­
занных с продажей домов. 

Борис, не найдя работы по специальности, перестроился и уже двад­
цать лет работает в американской компании, где пользуется уважением 
своих коллег. 

Но вернемся к Славе. 
У него были друзья, с которыми он любил пошататься по городу или 

посидеть в парке с гитарой. Один из них вспоминает, как быстро Слава 
достигал успеха во всем, чем начинал заниматься. 

Из рассказа Карла Бейкера: 
Это было в классе 9-м. Его любимой группой в это время были <tРазбитые 
Тыквы•. Так вот, он научился играть их песни и даже подражать шумовым 
эффектам, тогда как мы застряли где-то на начальном этапе. То же самое 
было с бильярдом. Мы ходили в университетский центр, где стояли столы. 
Поначалу мазал он невероятно, как и все мы. Потом дело пошло, но очень 
скоро соревнования прекратились - играть стало неинтересно, так как 
заранее было известно, кто окажется победителем. 

Успешная учеба оставляла время на общение с друзьями, на спорт. 
Все, за что он брался, ему удавалось. Он, как и все, занимался легкой 
атлетикой, но постоянно пробовал себя в совершенно неожиданных ви­
дах спорта, например - борьбе. И везде добивался успеха. Начал зани­
маться борьбой - получил медаль, теннисом - играл на равных с ма­
стерами. А кроме того, был баскетбол и, конечно, гольф - ведь он же 
американец! Зимой - лыжи и сноубординг. Непонятно, когда он все 
успевал. Впрочем, •когда• в его словаре отсутствовало, там было толь­
ко - «сейчас•. 
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и, наконец, твой. В прошлом году, в этот февральский день, ты был на 
авианосце •Дуайт Эйзенхауэр•, и я пос.лала тебе посылку с орехами и шо­
коладом - все, что ты любил и что немедленно разделил со своими 
друзьями-пилотами ... 

Да, Слава достиг очередной цели - он становится пилотом военно­
морского флота. Пилотом, как его дед. Лейтенант Мирослав, или, как 
его называли друзья по эскадрилье, Стив Зильберман, становится 
летчиком-асом. 

Он летал на самолетах раннего предупреждения •Хоукай• ( •Соко­
линый Глаз•). Экипажи этих самолетов, находясь в районе боевых дей­
ствий на высоте свыше семи километров, предупреждают военные кораб­
ли и истребительную авиацию о приближении самолетов противника, 
их количестве и позиции; кроме того, они собирают разведывательные 
данные, проводят корректировку огня, участвуют в спасательных опе­
рациях и увеличивают радиус дальней связи. На самолетах этого типа 
установлены два мощных турбовинтовых двигателя, приводящие в дви­
жение два восьмилопастных пропеллера, расположенных на крыльях 
по обе стороны от фюзеляжа. Положение лопастей может меняться, что 
позволяет усиливать или ослаблять тягу. Позади кабины возвышается 
характерный купол радара, придающий самолету несколько футуристи­
ческий вид. За один полный поворот радарной антенны просматривает­
ся пространство объемом в шесть миллионов кубических миль, а воз­
душную цель можно обнаружить на расстоянии 550 километров. Я не 
перечислил и сотой доли технических устройств этой сверхсовременной 
военной машины, но и этого достаточно, чтобы понять, насколько слож­
но научиться ею управлять. В искусстве управления самолетом Славик 
достиг совершенства. Но это еще не все. Он овладел мастерством сиг­
нального офицера, в обязанности которого входит координация посад­
ки самолетов на палубу авианосца - невероятно ответственная работа. 
Мало того, он учил этой профессии других офицеров. В этом был весь 
Славик: сначала стань лучшим сам, потом научи быть лучшими других ... 
Он всегда жил по принципу, который высказал другой летчик, скорее 
всего, неизвестный Славику, - Валерий Чкалов: •Если быть, то быть 
первым•. Сам Слава никому не завидовал, что бьmо понятным - ведь 
он был лучшим, но и другие не завидовали его превосходству, находя его 
совершенно естественным. Он был солнцем, вокруг которого, не суетясь 
и не жалуясь, кружили друзья и сослуживцы, купаясь в тепле и свете, 
исходящем от центрального светила. Впрочем, нет. Бьmи еще две звез­
дочки, в присутствии которых Славик немедленно переходил на подчи­
ненную роль, - его дети, Сарра и Даниел. К их дням рождения (а они 
родились, как и он, в феврале, Даниел в 2006 г., а Сарра - в 2008-м) папа 
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на междунар. конференциях по евр. генеалогии. В 2002 г. был избран членом 
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в Москве, Музея прикладного искусства в Вене, музея Бакнельского ун-та 
и во многих частных коллекциях. 

В последние годы работает над серией поэтических изданий, в которых 
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сти гидрогеологии на русском и английском языках. В 1981 г. эмигрировал 
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статей в сериях •Евреи в культуре русского зарубежья• и «Русские евреи 
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проектов. Со второй половины 90-х rr. публикуется в русскоязычных журна­
лах и газетах США. Автор статей о выходцах из России, принесших мировую 
славу Америке, - Ипатьеве, Сикорском, Зворыкине, Тимошенко, Леонтье­
ве. Опубликовал материалы о русском генерале - герое Гражданской войны 
в США, бывшем полковнике Генштаба российской армии И. В. Турчанинове 
(в Америке его называли Джон Базил Турчин), о пребывании адмирала Ма­
карова и его сына в Америке. 

Ирина Обухова-Зелиньска (Польша) - кандидат искусствоведения. Ро­
дилась в Москве, с 1988 г. в Варшаве, с 1991 г. работала в Германии, Швейца­
рии, Москве. Автор более 70 публикаций. С 1995 г. постоянный автор выпу­
сков «Русские евреи в зарубежье• (9 статей), где с 2000 г. редактировала отдел 
театра и искусства. Автор очерков и соредактор книги «Евреи России в за­
рубежье. Очерки истории• (2008, гл. ред. М. Пархомовский) . Руководитель 
издательско-исследовательского проекта «Юрий Анненков, жизнь и твор­
чество•, который включает подготовку к изданию (составление, перевод, 
комментарии) четырех книг, выпуск бюллетеня •Вопросы анненковедения• 
(вышло 82 номера) . Председатель Об-ва друзей Анненкова. Куратор и пере­
водчик польской версии науч.-худ. издания «Пинакотека• (2005) , подготов­
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культет Уральского гос. ун-та. Работал в Ин-те истории и археологии Ураль­
ского отделения Российской академии наук (РАН, Екатеринбург), Ин-те 
экономики РАН, Ин-те российской истории РАН (Москва) . С 1990 г. -
науч. сотрудник Российской академии наук (РАН). Доктор истор. наук, про­
фессор. В наст. время - ведущий науч. сотрудник Ин-та всеобщей истории 
РАН; старший науч. сотрудник Библиотеки-фонда •Русское зарубежье•. 
Автор и автор-составитель более 30 науч. и научно-популярных книг. Сфе­
ра науч. интересов: история России конца XIX - первой половины ХХ века, 
русские революции и Гражданская война 1918-1920 гг., история русской 
эмиграции. Живет в Москве. 

Кирилл Финкельштейн родился в 1949 г. в Ленинграде. Окончил Элект­
ротехн. ин-т связи им. проф. Бонч-Бруевича. В течение 20-ти лет работал 
в НИИ электрофизической аппаратуры им. Д. В. Ефремова инженером­
конструктором и начальником группы. Автор ряда статей и изобретений 
в области мощных лазеров и ускорителей электронов. С 1999 г. живет в США, 
работает программистом. В последние годы заинтересовался историей Цар­
ского Села и эпохой Серебряного века, что привело к созданию сайта •Исто­
рия из домашнего архива• (kfinkelshteyn.narod.ru). Автор трех изданных 
в Петербурге книг и более десяти статей на историко-литературные темы, 
участник междунар. литературоведческих конференций, проходивших в 
Москве (2005) и Великом Новгороде (2009). 

Дан Харув родился в Бобруйске (Белоруссия) в 1948 г. В 1973 г. окончил 
исторический факультет Московского педагогического ин-та. С 1977 г. в Из­
раиле. В 1982 г. окончил факультет истории еврейского народа Иерусалим­
ского ун-та. В 1979-1990 гг. работал в Ин-те современного еврейства, музее 
Яд ва-Шем и Краткой еврейской энциклопедии. С 1977 г. - зам. редактора 
ежегодника сЕвреи на перепутье/Евреи бывшего СССР в Израиле и диаспо­
ре•. Специализируется в еврейской историографии, демографии, истории 
восточных общин евреев бывш. СССР и истории иудаистики. Опубликовал 
более 70 статей. С 1998 г. автор, редактор и консультант по истории еврей­
ского народа НИ центра •Русское еврейство в зарубежье•.  

Еtnений Цымбал - кинорежиссер, сценарист, историк. Дважды лауреат 
Российской национальной кинематографической премии сНика•, обладатель 
приза Британской Академии кино и телевидения (ВАFТА). Автор и состави­
тель двух книг (•Александр Кайдановский в воспоминаниях и фотографиях• 
и 4Феномен Андрея Тарковского в интеллектуальной и художественной куль­
туре•), а также более 70 статей по истории, истории кино и литературы. 
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172, 188, 190 
Елизавета Петровна. российская импе-

ратрица 226 
Елизавета, императрица Австрии 105 
Еллинек Г. 20, 30 
Ельцин Б. Н. 271 
Ермольев И. Н. 199 
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ж 
Жежко Браун Ирина 32, 303 
Жерлицьш В. 191 
Жигня К. 263 
Жуаннон Лео 208 
Журавлева Е. В. 190 

3 
Зайцев И. П. 30 
Зайцев Иосиф 20 
Зайцев Кирилл Иосифович (отец Кон­

стантин, архимандрит Констан­
тин) 6, 20-27, 31 

Зайцева С. А. 31 
Зальцберг Эрнст (Zaltsberg Ernst) 5, 

6, 53, 63, 80, 82, 153, 156-159, 160, 
161, 164, 251, 303 

Зангвилл И. 64 
Занц 59 
Зелигман Ирма 11 
Зелигман Исаак 15 
Зеньковский В. 23, 31 
Зилоти А. И. 168 
Зильберман Даниел и Сарра 294-296 
Зильберман Катерина 295, 298 
Зильберман (Соколов) Мирослав 

(Слава, Стив) 190, 191, 289-291, 
294, 296, 297, 300, 301 

Зилъберман Борис 290 

и 
Ибер Ж. 164 
Ибсен Г. 139 
Иванов В. 81 
Иванов Вячеслав 101 
Илларионов А. Н. 237 
Иоанн (Максимович) 24 
Иоанн Златоуст 20 
Иоффе Абрам 241, 245 
Ипатьев В. Н. (Ipatieff V. N.) 239, 249, 

278, 279, 287, 303 
Итон Сайрус 245 

к 
Казан Элиа (Кazan Elia) 213, 214, 

217, 218 
Каледина С. А. 238 

Калих Яков 118, 132 
Каменка Александр 199 
Каменский Василий Васильевич 172, 

188, 190 
Камышников Л. 122, 182 
Кан (Кон) Отто Герман (Kahn (Cohn) 

Otto Heпnann)171, 182, 187, 188 
Кан Маргарет Дороти Вольф (Kahn 

Margaret Dorothy ("Nin")) 182 
Кан Мод Мариотт Эмили Вольф (Кahn 

Maud Mariott) 182 
Кан Роджер Вольф (Kahn Roger Wolt) 

187 
Кандинский Василий Васильевич 186 
Канторович Леонид 236 
Капица П. Л. 240, 241 
Капоне Аль 35 
Карми Мария (Carmi Maria) 91 
Карнеги Э. 124 
Карон Пьер 209 
Карпов Евтихий Павлович 86, 87 
Карпович Михаил 241-242 
Картожинский Оскар 125, 126 
Кауфман Абайя 199, 201, 203, 210, 

211, 213, 216-218 
Кауфман Абель Кушелиович 192, 

193, 195, 199 
Кауфман Борис (Борух) 5-6, 192-

195, 198-201, 203-207, 209-216, 
218 

Кауфман Давид (Бертов Дзига) 5, 
192-211, 217, 218 

Кауфман Михаил (Моисей) 192-
198, 201, 202, 204-206, 208-211. 
216-218 

Кауфман Семен Абелевич 193 
Кауфман Хая-Эстер Рахмилиевна 

192, 193, 195 
Кауфман Эндрю 212, 216, 218 
Кахан А. 56 
Кацир Эфраим 276 
Кацнельсон Л. 63 
Качалов В. И. 168 
Кейнс Джон 226 
Келлерман Бернгардт (Kellermann 

Bernhard) 138-140 
Кеннеди Роберт 45 
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Керенский Александр 173, 242 
Кесслер Давид (Kessler David) 118, 132 
Кинг Мартин Лютер 40, 41 
Кирсанов Дмитрий (Каплан Марк) 

199, 207 
Китон Бастер 216 
Кленовский Дм. 18 
Клер Рене 200 
Клинтон Хиллари 32 
Клопфер Эуген (Кlбpfer Eugen) 127 
Книппер-Чехова О. Л. 168 
Кованько Наталия 199 
Козырева Н. 190 
Кокарев И. В. 51 
Колесников Степан Федорович 169, 187 
Колин Николай 199 
Комиссаржевская В. Ф. 149 
Комиссаржевский Ф. Ф. 148, 149 
Компанеец Жак 210 
Коненков Сергей 169 
Кони Анатолий Федорович 195 
Конрад Дода 156-158 
Кончаловский Петр Петрович 169, 

174, 187 
Копланд А. 164 
Корнфельд М. 95, 112 
Коростелев О. А. 81 
Коростовец И. Я. 14, 18 
Костанди К. К. 185 
Кохуг Александр (Kohut Alexan-

der) 63, 64 
Кохут Ребека (Kohut Rebekah) 60, 64 
Кочетков А. 93 
Коэн Филип (Cowen Philip) 62, 64 
Кратц Г. 82, 105 
Краус Адольф (Кrаш Adolf) 15, 16, 18 
Крейд В. 246, 249 
Кремер Иза Яковлевна (Креймер 

Лия) 124 
Кристиан-Жак 206 
Крупская Надежда 196 
Крымов Владимир Пименович 120, 

122, 139, 145, 146, 151 
Ксения Александровна, вел. кн. 140, 

141 
Кугель Александр Рафаилович (псевд. 

Homo Novus) 96, 97 

Кугель С. Я. 287 
Кудрин А. Л. 237 
Кузнец Саймон (Семен Абрамович) 

236 
Кук Фиелдер 217 
Куксин Илья 226, 239, 249, 303 
Кун Томас 277, 287 
Куперен 154 
Кусевицкий С. 154 
Кускова (Кускова-Прокопович) Ека­

терина Дмитриевна 81, 89-90 
Кустодиев Борис Михайлович 183, 

189 
Кушнир Александр 285 

л .  
Лавринец П. 102 
Лавров А. 67, 80, 105, 110 
Ладумег Жюль 205 
Ландовская Ванда (Landowska Wanda) 

5, 153-160, 163, 164 
Лауэ Макс 240 
Лебедев Аарон 118 
Левашов 199 
Левинсон Адольф 15 
Левинсон-Левин (Левинсон-Левине) 

Леон Осипович 105, 119, 151 
Легран М. 164 
Леже Фернан 200 
Лейзин Фред 261 
Лейкинд О. Л. 191 
Лени П. 136 
Ленин 89, 196, 197, 208, 276 
Лентулов Аристарх Васильевич 169, 

187 
Леонидов В. 190 
Леонидов Леонид Давидович 110, 112 
Леонтович Е. 130 
Леонтьев Василий Васильевич (стар­

ший) 226, 227, 
Леонтьев Василий Васильевич (млад-

ший) 226-238, 303 
Леонтьев Иван 226 
Леонтьев Леонид 231 
Леонтьева Евгения Борисовна (урожд. 

Бекке Злата Бенционовна) 227, 
228 
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Ли Вивьен (Хартли Вивьен Мэри) 
183, 189 

Либкнехт Карл 196 
Лилиенблюм М. 63 
Лимож Камиль (Lirnoges Carnille) 

264-266, 285 
Липати Д. 164 
Лисенка Наталия 199 
Литвинов Максим Максимович (Валлах 

Меир-Генох Моисеевич) 121, 122 
Лодс Жан 200, 201, 205, 218 
Лозински Элизабет 203 
Лорансен Мари 167, 186 
Лорен Софи 215 
Лоуренс Аня 156 
Лошаков М. М. 199 
Лукач Д. 92 
Лукьянов Валерий 27 
Лью Генри 153, 154, 156 
Льюис Джон (Lewis L. John) 36, 50 
Людвиг П Баварский 105 
Люксембург Роза 196 
Люмет Сидней 214, 216-218 
ЛютерАртурФедорович 108, 125-127 

м 
Маар Дора 220 
Мазепа Александр 219, 221, 223-225 
Макиавелли Никколо 49 
Маковский С. К. 73, 78, 80, 165, 190 
Мальцева Л. 149 
Мами Жан 205 
Ман Рей 200, 220 
Мандельштам Л. 54, 63 
Маньяни Анна 215 
Мао Цзэдун 24 
Мапу Аврахам 53, 63 
Маркевич И. 164 
Маркс Карл 276 
Маркс Эстелла 233, 238 
Матисс А. 167 
Махно Н. 167 
Махров К. В. 191 
Машков Илья Иванович 169, 187 
Маяковский В. 95, 101, 197, 211 
Мейерсон Анна (псевд. Морозова 

Анна) 241 

Мейерхольд В. Э. 111 
Мельник Осип (Иосиф) Соломонович 

104, 105, 109 
Менар 192 
Менжулин Вадим 285 
Менотти Д. 164 
Менцель Адольф 105 
Меньшиков М. О. 17 
Меньшова И. А. 191 
Миган Джозеф 36 
Мид Герберт 33 
Мийо Д. 160, 164 
Мийо Мадлен 160 
Микулинский С. 265 
Миллер Артур 214 
Минелли Лайза 215 
Мирская Елена (Mirskaya Е. Z.) 280, 

281, 287 
Митчелл У. 231 
Митюрин Дмитрий 238 
Михайлова (урожд. Сомова) Анна 

Андреевна 170, 187 
Михоэлс Соломон 240, 249 
Модильяни А. 167 
Модо Поль 209 
Мозжухин Иван 199 
Монтан Ив 266 
Монте П. 154 
Морган, семья 172 
Москвин И. М. 168 
Моцарт В.-А. 155, 156 
Мошковский Мориц 156 
Мульченко 3. М. 287 
Мунштейн (Лола) Леонид Григорье-

вич (Леон Гершкович) 95 
Мурнау Ф. 136 
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Муссинак Леон 200, 204, 205, 218 
Муссолини Б. 245 
Мэддисон Ларри 216 
Мямлин И. Г. 190 

н 
Набоков Владимир 242 
Назимова Алла 75, 123, 124 
Налимов В. В. 287 
Нарышкина Мария Константиновна 

190 



Наумов А. Н. 31 
Нектарий (Чернобыль) 24 
Николай 1 141 
Николай П 12, 140, 141 
Нилус Петр Александрович 172, 188, 

191 
НИ'М'И Франк 35 
Нордау М. 64 
Носик Б. 191 
Носсек Макс 212, 217 
Ньютон Хелмет 222 
Ньютон Исаак 226, 272, 285 

о 
О'Брайен Дэйв 216 
Обама Барак 6, 32, 38, 47 
Оболенская Э.-М. 184, 185 
Оболенский Сергей Платонович 184, 

185, 189 
Оболенский-Нелединский-Мелецкий 

Платон Сергеевич 190 
Обухова-Зелиньска И. 5, 6, 65, 80, 

81, 84, 191, 303 
Ольга Федоровна, вел. кн. 141 
Оппенгеймер Р. 244 
Орвелл Д. 49 
Орлова 168 
Ортега Х. 49 
Островский А. 87 
Оцеп Ф. А. 143 
Оцуп Александр Авдеевич - см. Гор-

ный Сергей. 
Оцуп Н. 18 

п 
Павлов Иван Петрович 195 
Павлова Анна 168, 169 
Павлова Н. Ю. 238 
Панова М. В. 305 
Папас Ирена 215 
Парло Дита 207 
Пархомовский М. А. 5, 6, 63, 164, 

190, 191, 251, 303 
Пекье Морис 210 
Перельман Герман 127 
Перельман Иосиф 66 
Перлофф Харви 255, 257, 263 

Петров-Водкин Кузьма Сергеевич 
183, 187 

Петшах Влодзимеж 161 
Пикабия Франциско 200 
Пемстер 205 
Пикассо П. 167, 186, 220 
Пикон Молли 118, 132 
Пильский Петр Моисеевич 119, 120, 

144, 145 
Пинскер Л. 63, 77 
Пирс Жан 212 
Планк Макс 240 
Плейель 158 
Плещеев А. А. 83, 84, 152 
Плещеев А. М. 84 
Пойнтон Эд 298-301 
Полиньи Серж 210 
Поллок Джон 139 
Потемкин П. 95 
Потоцкая-Михоэлс Анастасия 249 
Прайс Дерек (Price Derek de Solla) 

249, 264, 265, 277, 285 
Прегель С. Ю. 247, 251 
ПреминдЖер О. 217 
Прессбургер Фред 217 
Протазанов Яков 199, 200 
Пружан И. Н. 182, 191 
Пудовкин В. 144 
Пуленк Ф. 154, 156 
Пунин Н. 18 
Путин В. В. 237 
ПушкинА.С. 68, 148, 149, 246,248,305 
Пэйн Томас 32, 39, 51 

р 
Рабинович Александр (Rablnowitch 

Alexander) 239, 240, 244, 249, 250 
Рабинович Евгений Исакович (Rabl­

nowitch Е.) 239-242, 244, 245, 
246, 248, 249, 251 

Рабкин Яков (Rabkin Yakov) 5, 264, 
265, 285-288, 304 

Радаков А. 95 
Радлов Э. Л. 229 
Разин 148 
Раич Евгений - см. Рабинович Евге­

ний Исакович. 
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Райян Нин 187 
Рассел 245, 250 
Ратке Вэйд 46 
Ратке Дэйл (Rathke Dale) 46 
Ратов Григорий 66, 75, 76, 79, 129, 

130, 139, 142, 145 
Рахманинов С. В. 168, 172, 174, 186, 

187 
Рашед Рошди (Rashed Roshdie) 265, 

285 
Режани Серж 266 
Резник Вильям 216 
Рейган Дженни Феррар 183 
Рейган Рональд 234, 237 
Рейниц Бела (Reinitz Bela) 91, 92, 97 
Рейнхардт (Reinhardt) Макс 66, 67, 

71, 78, 79, 81, 91, 93, 97, 106, 113, 
114, 117, 121, 122, 125, 127, 136, 147 

Рембо Артур 203 
Ре-ми (Ремизов-Васильев Н. В.) 95 
Ремизов Алексей 251 
Ренуар Клод 210 
Ренуар Огюст 200 
Репин И. Е. 185, 305 
Рерих Н. К. 101, 172, 188 
Ресто Денис (Restout Denise) 5, 153, 

154, 156-164 
Ридель 146 
Ринглинг Джон 184, 189 
Ринглинг Мэйбл Бартон 183, 189 
Ритт Мартин 217 
Робинсон Айра (Roblnson 1.) 275, 287 
Робичек Курт (Robltschek Kurt) 111 
Родакевич Хенвар 212, 216 
Роджерс Генри Хаддлстон 189 
Роджерс Мэри Бенджамин 183, 189 
Родзинский Артур 156 
Родченко Александр 198, 220 
Розанов В. В. 106 
Розен Роман Романович 15 
Розенберг (Rosenberg) 154, 164 
Розенталь Г. 53, 62 
Рой Хилл Джордж 217 
Романовы 11 
Роом Абрам 195 
Ротблат Джозеф (RotЫatJoseph) 242, 

243, 245, 246, 248-250 

Рофски Мэрилин 292, 294 
Рощина-Инсарова Е. Н. 83, 84, 86, 

94, 96, 134, 145, 246 
Роянковский Федор 242 
Руденко Владимир 200 
Рузвельт Теодор 12 
Рузвельт Франклин Делано (Roosevelt 

Franklin Delano) 117-119, 127, 
233, 234, 245, 272 

Руманов Аркадий Вениаминович (Аб­
рам-Исаак Беньямин) 5, 65, 80, 
83-85, 105, 119, 126, 133, 137, 140, 
141, 145-148 

Руманов Михаил 137 
Руманова (урожд. Штембер) Евгения 

(Женни) Лазаревна (Львовна) 
84, 90, 91 

РьmовАркадийАлександрович 169, 187 

с 
Саблин Евгений Васильевич 148, 149 
Савинков Борис 19 
Садек Владимир 262 
Салес-Гомес П. Е. 218 
Саломон Жан-Жак (Salomon Jean-

Jacques) 265, 269, 270, 285 
Саломон Клер 265, 285 
Сваровски Ганс (Swarowsky, Hans) 97 
Свилова Елизавета 196, 202 
Севастьянов И. И. 178, 189 
Северюхин Д. 191 
Сегал Алекс 217 
Сегал Джордж 215 
Седых Андрей (наст. имя Цвибак Яков 

Моисеевич) 173, 189, 191 
Селзник Д. 130 
Семенов А. Ю. 18 
Семенов Н. Н. 245 
Силберман Чарльз (Silberman Charles) 

43, 51 
Симмонс Роджер 17, 19 
Симон Хелен 34 
Симпсон Генри 244 
Синклер Эптон 36, 51 
Скарлатти А. 154, 156 
Сквирский 253, 263 
Скрябин А. Н. 194 
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Смирнов А. Е. 18 
Смирнов Дмитрий Алексеевич 140, 

148, 149 
Смит Адам 226 
Смоленскин П. 63, 185, 187 
Собинов Леонид Витальевич 142 
Собчак Анатолий 237 
Соколов Григорий Герасимович 289, 

290 
Соколов Мирослав - см. Зильберман 

Мирослав. 
Соколова Анна 289, 290, 295, 298, 301 
Соколовы-Зильберманы 290 
Сола Мендес де Ф. (Sola Mendes de F.) 

62, 64 
Сологуб Ф. 79, 150 
Сомов Евгений Иванович 187 
Сомов К. А. 165, 167-170, 182, 183, 

186, 187, 190 
Сорин (Sorin) Савелий Абрамович 6, 

165-185, 187, 189-191 
Сорина А. С. 172, 173, 183 
Сорокин Питирим 272 
Сорос Джордж 47, 272 
Спилберг Стивен 263 
Стайгер Род 215 
Сталин 74, 197, 198, 209, 212, 231 
Сталмен Юлиус 256 
Станиславский К. С. 124, 168 
Старевич Владислав 199 
Старр Сесил 216 
Стен Анна (Sten Anna) 143, 144 
Столыпин П. А. 24, 217 
Стравинский И. Ф. 189 
Стрижевский Владимир 199 
Струве П. Б. 20-23, 31  
Судейкин Сергей Юрьевич 167, 169, 

173, 182, 186, 190 
Судейкина В. А. 191 
Судьбинин (Головастиков) С. Н. 167-

169, 171, 186 
Сулержицкий Л. 84 
Сунь Цзы (Sun Тzu) 49, 51 
Сутин Х. 167, 186 
Сушкевич Б. 84 
Сцилард Л. 240, 243, 244 
Сытин И. Д. 84 

т 
Татищев С. С. 10, 18 
Телицын В. Л. 6, 20, 31, 304 
Теллер Э. 244 
Тимашов Николай 242 
Тименчик Р. 102 
Толстая А. Л. 173 
Толстой А. В. 191 
Толстой И. Л. 168 
Толстой Лев 71, 105, 107, 139, 144, 153 
Томашевский Б. 67, 122 
Тоом Ольга 196 
Тосканини Артуро 187, 212 
Третьяков В. П. 174 
Троц Адольф 76 
Тулузакова Г. П. 191 
Тургенев И. С. 102 
Туржанский Вячеслав 199 
Тухачевский 198 
Тухольский Курт (Тucholsky Kurt) 90, 

91, 94 
Тыркова-Вильямс Ариадна Владими­

ровна 148 
Тэффи (Лохвицкая Надежда) 95, 251 

у 
Ульштейн Леопольд 101, 105 
Ульянова Мария 196 
Урбан Г. 153 
Урбах Эфраим 276, 287 
Урванцов Лев Николаевич 94, 95 
Уэллс Орсон 130 

ф 
Фалья де Мануэль 154, 156, 160 
Федоров Георгий 242 
Фёдоров М. М. 20, 30 
Фейдт (Вейдт) Конрад (Veidt Conrad) 

76, 136, 138, 139 
Ферми Энрико 242 
Фешин Николай Иванович 172, 188, 

191 
Филарет (митрополит) 27 
Финкельштейн Кирилл 6, 9, 18, 112, 

304 
Фишберг Мариус (Fishberg Mau­

rice) 62, 64 
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